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16.A JARTEMPA DIMANCO

ENIRA ANTIFONO (1 Kr. 16, 9-11)                                                            (starante)
A. Kantu al la Sinjoro kaj himnadu, anoncu ciujn Liajn mirindajojn. Laùdadu Lian sanktan nomon, ekgojadu la koro de tiu, kiu Lin sercas. Sercu la Sinjoron kaj Li forton donos al vi, ciam sercadu Lian vizagon.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. La favoro kaj la paco de Dio, nia Patro, kaj de nia Sinjoro Jesuo Kristo, estu kun vi ciuj.

A. Kaj kun via spirito.

KONFESO DE PEKOJ.

C. Gefratoj, la Sinjoro Jesuo ekkompatis multajn homojn en konfuzo kaj lacaj. Ni nin prezentu antaù Li kun ciuj niaj pekoj cele, ke dum ci tiu celebrado Li nin helpu progresi al vivo, kiu estu nova.

                                               (mallonga silento)

C. Vi, Kiu kompatas la malriculojn, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu estas pastisto kaj gardisto de niaj animoj, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu estas por ni kompatemo kaj pardonemo, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Kompatu nin la Ciopova Dio kaj pardoninte niajn pekojn, Li gvidu nin al la eterna vivo.

A. Amen.

GLORO AL DIO EN LA ALTOJ:

C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo.

Ni laùdas Vin, ni benas Vin,

ni adoras Vin, ni gloras Vin,

ni dankas al Vi pro Via granda gloro,

Sinjoro Dio, ciela Rego,

Dio Patro Ciopova.

Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo.

Sinjoro Dio, Safido de Dio,

Filo de l' Patro;

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin,

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon.

Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin.

Car Vi sola estas sankta,

Vi sola Sinjoro,

Vi sola Plejaltulo, Jesuo Kristo,

kun la Sankta Spirito:

en la gloro de Dio Patro. Amen. 

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO.

C. Ni pregu.                        (silenta momento)

Dio, Patro nia, ununura fonto de cia perfekta donaco, ensovu en nin la amon al Vi kaj plikreskigu nian kredon por ke, sub Via atenta sirmado, plifortikigu kaj en niaj koroj estu gardataj la emo al justeco kaj la deziro al la bono.

Per Jesuo KrIsto, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi en unueco kun la Sankta Spirito, dum ciuj jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO                                    (sidante)

L. Benu min, ho Patro.

C. La profeta legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

UNUA LEGAJO

"Mi kolektos la restajojn de miaj safoj, kaj Mi elektos pastiston."

El la libro de la profeto Jeremia (23, 1-6)

Ve al la pastistoj, kiuj dispelas kaj pereigas la safojn de mia grego!

- diras la Sinjoro.

Pro tio, Mi, via Sinjoro, Dio de Izraelo, riprocas vin, pastistoj,

     kiuj devas pasti mian popolon:

vi diskurigis miajn safojn, dispelis ilin kaj ne zorgis pri ili.

Sed jen, Mi nun punos viajn malbonajn agojn!

Mi kolektos la restajon de miaj safoj el ciuj landoj,

     kien Mi dissendis ilin,

kaj Mi revenigos ilin al siaj pastejoj;

ili havos idojn kaj multigos.

Kaj Mi elektos pastistojn,

kiuj pastos miajn safojn kaj ci tiuj jam ne timos kaj ne tremos.

Ec unu el ili ne perdigos.

Jen venos la tempo - diras la Sinjoro -,

en kiu Mi elirigos el David markoton virtan,

     kiu regados kiel vera rego;

li estos saga, kaj jugos kun justeco sur la tero.

En tiu tempo Jehudo savigos, kaj Izraelo logos sekure,

kaj jen la nomo, per kiu oni lin nomos: Sinjoro-nia-justeco.

Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!

RESPONDA PSALMO (El Psalmo 22 (23))
L. La Sinjoro estas mia pastisto: nenio al mi mankos.

A. La Sinjoro estas mia pastisto: nenio al mi mankos.

L. Sur verdaj herbejoj Li ripozigas min;

al trankvilaj akvoj Li kondukas min;

Li kvietigas mian animon,

Li gvidas min laù la gusta vojo pro Sia boneco.

A. La Sinjoro estas mia pastisto: nenio al mi mankos.

L. Ec se mi irus tra valo de densa mallumo,

mi ne timus dangeron, car Vi estas kun mi;

viaj bastono kaj apogilo trankviligos min.

A. La Sinjoro estas mia pastisto: nenio al mi mankos.

L. Vi pretigas por mi tablon antaù miaj malamikoj;

Vi smiras per parfumo mian kapon;

mia pokalo estas gisrande plena.

A. La Sinjoro estas mia pastisto: nenio al mi mankos.

L. Felico kaj graco akompanos min dum mia tuta vivo;

kaj mi logos en la domo de la Sinjoro por ciam.

A. La Sinjoro estas mia pastisto: nenio al mi mankos.

DUA LEGAJO

L. Benu min, ho Patro.

C. La apostola legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

"Nia paco estas Li, kiu rekunigis nin."

L. El la letero de la Sankta Apostolo Paùlo al la Efezanoj (2, 13-18)
Gefratoj, 

en Kristo Jesuo vi, iam malproksimaj,

     nun farigis proksimaj per la sango de Kristo.

Car nia paco estas Li, kiu unuigis ambaù partojn de la homaro,

     detruinte muron de malamikeco inter ili.

Fakte, oferante sin mem,

     Li aboliciis la judan legon kun ciuj giaj normoj kaj dekretoj.

Tiel Li estigis popolon novan kaj metis pacon inter ili.

Per sia morto sur kruco

     Li kunigis ilin laù unu korpo, kaj repacigis ilin kun Dio.

Sur la kruco, oferante sin mem, Li detruis tion, kio disigis ilin.

Kaj veninte,

     Li anoncis pacon al vi malproksimaj kaj al ni proksimaj.

Pere de Li, ni ciuj, hebreoj kaj paganoj,

     povas jam nun aliri al la Patro,

kunigitaj pere de la Sankta Spirito mem.

- Jen la parolo de Dio!

A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO (Joh. 10, 27)                                                            (starante)

A. Haleluja, haleluja.

Miaj safoj aùskultas mian vocon - diras la Sinjoro -;

Mi konas ilin, kaj ili Min sekvas.

Haleluja.

EVANGELIO

"Ili estis kiel safoj ne havantaj pastiston."
C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laù Marko (6, 30-34) 
A. Gloro estu al vi, Sinjoro.

En tiu tempo la apostoloj revenis al Jesuo

     kaj rakontis al Li cion, kion ili faris kaj instruis.

Sed estis en tiu loko tia svarmo, ke ili ec ne havis tempon por mangi.

Tiam Jesuo diris al ili:

"Ni apartigu en trankvilan lokon, kaj iom ripozu."

Ili do foriris per sipeto al dezerta loko. Sed oni vidis ilin forirantaj.

Multaj rimarkis tion kaj kurante piede el ciuj urboj

     alvenis tien ec pli frue ol Jesuo kaj liaj disciploj.

Kiam Jesuo elsipigis, vidante tiom grandan homamason,

     Li kortusigis pri ili,

car ili estis kiel safoj ne havantaj pastiston.

Tiam Li instruis ilin longe.

- Jen la parolo de la Sinjoro.

A. Al Kristo estu laùdo!

KANTO POST LA EVANGELIO (Na 1, 7.3a)
A. La Sinjoro estas bona kaj nin konsolas en la tago de la doloro. La Sinjoro estas forta kaj pacienca, kaj ne forgesas tiujn, kiuj en Li fidas.

                             (sidante, oni aùskultas la homilion)
C. Laùdata estu Jesuo Kristo.

A. Ciam li estu laùdata.

UNIVERSALA PREGO

C. Gefratoj, en la nomo de ciuj homoj, ni prezentu al la Sinjoro la emojn, la angorojn kaj la deziron de bono, kiujn sen Lia mizerikordo neniu povas esperi vidi konkretigitaj.

L. Ni pregu kune kaj diru: "Sinjoro, helpu nin, en nia homa malriceco".

A. Sinjoro, helpu nin, en nia homa malriceco.

L. Por la Episkopoj, por la Sacerdotoj kaj la Diakonoj: cele, ke ili estu pusataj de sento de servemo kaj okulojn havu por rigardi al la homoj per la pardonema mieno de Jesuo: ni pregu. 

A. Sinjoro, helpu nin, en nia homa malriceco.

L. Por nia mondo hodiaùa: gi sukcesu aùskulti, en la Evangelio de Jesuo, la anoncon de paco kaj de sereneco, kiun senutile gi sercas laù aliaj vojoj: ni pregu.

A. Sinjoro, helpu nin, en nia homa malriceco.

L. Por tiuj, kiuj luktadas por la libereco: ciuj rajtu konkrete esprimi la plej verajn postulojn de la spirito, kaj ciuj ricevu la lumon por kompreni kio estas la vera sercota bono: ni pregu.

A. Sinjoro, helpu nin, en nia homa malriceco.

L. Por ni, kiuj trovigas je la ceesto de la Sinjoro: cele, ke la momentoj de nia ciutaga vivo neniam estu travivataj en kontraùdiro kun la mistero de karitato kaj espero, kiu estas celebrata en la Eùkaristio: ni pregu.

A. Sinjoro, helpu nin, en nia homa malriceco.

                                                       (aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Humila kaj fidema, Via familio, ho Dio, de Vi petegas benon kaj atenton: defendu kaj trankviligu gin per Via helpo, gin favoradu dum la surtera ekzistado kaj gin preparu je la eternaj donacoj. Per Kristo, nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - RITO DE LA PACO.

Laù la instigo de la Sinjoro, antaù prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni intersangu pacosignon.

DONACOFERO                                                                        (sidante)
A. Benata la Sinjoro en jarcentoj.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci panon por ke gi farigu korpo de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci vinon por ke gi farigu sango de

Kristo, Via Filo.

A. Amen.

KREDO-KONFESO                                                                     (starante)
C. Gefratoj, por celebri fruktorice la Eùkaristion, sakramenton de la unueco de la Eklezio, ni kune proklamu nian katolikan kredon: 

C. MI KREDAS JE UNU DIO:

C.A. la Patro Ciopova, Kreinto de la cielo kaj de la tero,

de ciuj ajoj videblaj kaj nevideblaj. 

Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,

ununaskita Filo de Dio,

kaj el la Patro generita antaù ciuj jarcentoj.

Dio el Dio, Lumo el Lumo,

Dio vera el Dio vera,

generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:

per kiu cio estas farita.

Kiu por ni homoj kaj por nia savo

descendis de la cieloj.

                                     (Oni klinas la kapon, gis: "farigis homo")

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarnigis

el Maria, la Virgulino, kaj farigis homo.

Krucumita por ni sub Poncio Pilato,

Li mortis kaj estis entombigita.

La trian tagon Li resurektis laù la Skriboj,

ascendis al la cielo kaj sidas dekstre de la Patro.

Kaj Li revenos kun gloro,

jugi la vivantojn kaj la mortintojn,

kaj Lia regno estos senfina.

Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto,

kiu devenas de la Patro kaj de la Filo.

Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata;

Kiu parolis per la profetoj.

Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola.

Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj.

Kaj mi atendas la revivigon de la mortintoj,

kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Ni pregu:

La pano kaj la vino, kiujn Vi kreis, ho pardonema Dio, por subtenadi nian malfortecon, igu por ni sakramento de eterna vivo. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. Levigu viaj koroj!

A. Ni havas ilin ce la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A. Tio estas inda kaj justa.

Vere estas inde kaj juste, nia devo kaj fonto de savo, al Vi danki ciam, ci tie kaj cie, Patro Sankta, Dio ciopova kaj eterna Dio. Sur niajn vundojn Vi klinigis kaj nin sanigis, donante al ni kuracilon, kiu estas pli forta ol niaj fendmalsanajoj, pardonemon pli grandan ol nia kulpo. Tial ankaù la peko, pro Via nevenkebla amo, utilis por nin levi al la dia vivo. Superabunde Vi ensovis en niajn korojn la Sanktan Spiriton kaj permesis al ni kundividi kun Kristo reviviginta la eternan heredajon de la gloro. En li ekgojadas la cielo kaj la tero, en li la angeloj kaj la sanktuloj proklamas Vian nomon: ni unuigas al ili nian humilan vocon kaj al Vi ne levas, ho Patro, la himnon de laùdo:

C.A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. Plenas de Via gloro la cielo kaj la tero. Hosana en la altoj! Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!

                                                          (Oni surgenuigu)

                                        (Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ciu sankteco.

(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: sanktigu ci tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferajojn, aldonante:)

por ke ili farigu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoce, laù la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante gin super la altaro, daùrigas:)

Li prenis la panon

kaj dankante rompis kaj donis gin al siaj disciploj,

dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj mangu el gi vi ciuj:

car tio estas mia korpo,

kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas gin sur la patenon, kaj surgenue adoras. Poste li daùrigas:)

Simile post la vespermango,

(li prenas la kalikon kaj, tenante gin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaù la kalikon kaj denove dankante,

Li donis gin al siaj disciploj, dirante:

                                       (li iomete klinigas)

Prenu kaj trinku el gi vi ciuj:

car tio estas la kaliko de mia sango,

de la nova kaj eterna testamento,

kiu por vi kaj por multaj estos versata

por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas gin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. Poste li diras:)

C. Jen la mistero de la kredo!

A. Vi nin elacetis per Via kruco kaj Via resurekto: savu nin, ho Savinto de la mondo.

(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,

la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,

dankante, ke Vi konsideris nin indaj

stari antaù Vi kaj servi al Vi.

Kaj humile ni petegas

ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,

ni unuigu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,

Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo

kaj perfektigu gin en la karitato

kune kun nia Papo ......................................

nia Episkopo ................................, kaj la tuta klerikaro.

----------

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)

C. Memoru pri via servant(in)o ...............................

kiun Vi hodiaù vokis al Vi el ci tiu mondo.

Bonvolu, ke li (si),

kiu estis similigita al Via Filo en la morto,

ankaù similigu en lia resurekto.

Memoru ankaù niajn gefratojn,

kiuj endormigis en la espero pri la resurekto,

kaj ciujn, kiuj mortis en Via kompato;

kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizago.

Kompatu nin ciujn, ni petas,

ke kun la beata Dipatrino virga Maria,

kun la beataj apostoloj kaj kun ciuj sanktuloj,

kiuj surtere placis al Vi,

ni meritu partopreni la eternan vivon, laùdi kaj glori Vin.

(La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaù levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,

al Vi, Dio Patro Ciopova, 

en unueco kun la Sankta Spirito,

estu ciu honoro kaj gloro eterne.

A. Amen.

KOMUNIAJ RITOJ - DISPECIGO DE LA PANO (Ps. 103, 13b.14c-15a)

A. Per la frukto de Viaj faroj, la teron Vi satigas, ho Sinjoro; Vi produktas la panon de la tero kaj la vinon, kiu gojigas la koron de la homo.

C. Gvidataj de la Spirito de Jesuo, kaj lumigitaj de la sago evangelia,  ni kuragas diri:

PATRO NIA, Kiu estas en la cielo,

sanktigata estu Via nomo.

Venu Via regno.

Farigu Via volo, kiel en la cielo, tiel ankaù sur la tero.

Nian panon ciutagan donu al ni hodiaù

kaj pardonu al ni niajn suldojn,

kiel ankaù ni pardonas al niaj suldantoj.

Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

                                     (Kun etenditaj manoj, la celebranto daùrigas:)

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ciuj malbonoj;

donu favore pacon en niaj tagoj,

por ke, helpitaj de Via kompato,

ni estu ciam liberaj de la peko

kaj sekuraj kontraù ciu dangero,

atendante la beatan esperon

kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A. Car Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:

"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",

ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;

kaj degnu laù Via volo pacigi kaj unuigi gin.

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ciam.

A. Kaj kun via spirito.

C. (mallaùte)
La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,

ne farigu por mi jugo kaj kondamno,

sed pro Via kompato, gi utilu al mi

kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.

(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante gin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoce:)

C. Jen la Safido de Dio,

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

Beataj la alvokitaj al la festeno de la Safido.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)  
C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,

sed diru nur unu vorton kaj resanigos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon aù hostiujon, iras al komuniigontoj kaj montras al ciu el ili hostion iom levitan, dirante:)

C. La korpo de Kristo.

                                            (La komuniiganto respondas:)

A. Amen.

C. Tion, kion ni prenis per la buso, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;

kaj la portempa donaco farigu por ni la eterna savilo.

KOMUNIA ANTIFONO (Kp. 1 Kor 10, 16)    
A. La kaliko de la beno, kiun ni benadas, estas komunio kun la sango de Kristo: la pano, kiun ni dispecigas estas komunio kun la korpo de Kristo.

ORACIO                                                                                           (starante)

C. NI pregu:     (silenta momento)

Via Eklezio, ho Dio, Patro nia, sanktigata estu je la ligilo de la amo pere de ci komunio de kredo kaj de favoro, signo de nia frateco kun Kristo Sinjoro, Kiu vivas kaj regas en jarcentoj da jarcentoj.                                                                        

A. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Benu vin la Ciopova Dio, la Patro kaj la Filo kaj la Sankta Spirito. 

A. Amen.

C. Ni foriru en paco.

A. En la nomo de Kristo.
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